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Degré et période de confidentialité :

Objet : Evolution des mesures encadrant les échanges intracommunautaires avec
l'Allemagne

Bases juridiques :
Décision modifiée 2006/346/CE relative à certaines mesures de protection contre la

peste porcine classique en Allemagne

Résumé : Cette nouvelle note précise les modifications des échanges intracommunautaires
avec l'Allemagne : un allégement a été voté avec la possibilité d'échanges de France vers une
partie de l'Allemagne. En revanche, l'expédition de porcins d'Allemagne vers la France est
toujours soumise à des conditions particulières.
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Je vous informe des nouvelles mesures encadrant les échanges de porcins (et viandes
fraîches de porcs) avec l'Allemagne.

1- Autorisation d'expédition de tout porcin (boucherie, engraissement et élevage)
d'Allemagne vers les autres Etats membres et Pays tiers

SAUF :
• pour les porcins qui proviennent d'un élevage situé dans une zone

figurant à l’annexe 1 ;
• pour les porcins qui proviennent d’un élevage situé hors de ces zones et

qui a reçu depuis le 15 mars 2006, des porcins d’un élevage situé dans
une des zones figurant à l’annexe 1.

2- Autorisation d'expédition de semence porcine, ovule ou embryon de porcin
d'Allemagne vers les autres Etats membres et Pays tiers :

SAUF :
• pour les semences en provenance d'un centre de collecte (défini par

l'article 3 (a) de la Directive 90/429/CE) situé dans un territoire défini en
annexe 2 ;

• pour les embryons et ovules en provenance d'une exploitation située
dans un territoire défini en annexe 2.

3- Autorisation d'expédier des porcins (boucherie, engraissement, élevage) de
France en Allemagne :

• vers des élevages ou des abattoirs situés hors des zones figurant en
annexe 2

4- Conditions de transport autre que de porcins (aliments, autres animaux…) dans
une exploitation détenant des porcins et située dans le territoire défini en annexe 2 :

Une double désinfection après la sortie de l'exploitation doit être réalisée. En outre, dans
les trois jours qui suivent cette double désinfection, les véhicules concernés ne doivent pas
transporter de porcins ou ne pas pénétrer dans une exploitation détenant des porcins.

5- Pour information : dérogation à l'interdiction d'expédier de la viande fraîche de
porcs des zones de surveillance d'Allemagne vers la France:

Lorsque des conditions particulières seront respectées (délai de 21 jours depuis les
derniers foyers et de 21 jours depuis les opérations de désinfection dans les exploitations
infectées), les porcins issus des zones de surveillance concernées pourront être abattus dans
des abattoirs désignés et situés dans ces mêmes zones.

Les viandes fraîches issues de ces animaux pourront être échangées si elles sont
accompagnées du certificat défini dans le Règlement 2004/599/CE et complété conformément
à l'annexe 3 par un vétérinaire officiel.

La liste des abattoirs désignés est donnée en annexe 4.

NB : pour la certification des échanges de porcins vivants, de semences, d'embryons et
d'ovules, les certificats sanitaires, doivent obligatoirement faire référence à la Décision précitée
2006/346/CE.

Je vous prie d'informer les organisations professionnelles concernées de votre
département de l'application de ces nouvelles mesures.

L’adjoint au sous-directeur de la
santé et de la protection animales

Eric DUMOULIN



Annexe 1 :

Annexe 2 :

Etat membre land Regierungsbezirk «
région »

districts

Allemagne Rhénanie du Nord
Westphalie

Münster Borken

Coesfeld
Recklinghausen
Steinfurt
Warendorf

Düsseldorf Districts situés à la fois
au Nord du Rhin et au
nord de l’autoroute
BAB2

Etat membre land Regierungsbezirk «
région »

districts

Allemagne Rhénanie du Nord
Westphalie

Arnsberg Ennepe-Ruhr-kreis

Hochsauerlandkreis
Märkischer Kreis
Olpe
Siegen-Wittgenstein
Soest
Unna

Düsseldorf Kleve
Mettmann
Neuss
Viersen
Wesel

Münster Borken
Coesfeld
Recklinghausen
Steinfurt
Warendorf



Annexe 3 :
Certificat accompagnant les viandes fraîches dans le cadre de la dérogation

accordée pour les échanges intracommunautaires en provenance des zones de
restriction en Allemagne







Annexe 4 :
Liste des abattoirs désignés par les autorités allemandes dans le cadre de la dérogation

d'échange de viande fraîche de porc

1-Fleischversorgung Geisenkirchen GmbH, Gelsenkirchen (Vet-Kontroll- Nr : DE ES 142
EG)

2-Bernhard Barfuss GmbHund Co KG, Oer-Erkenschwick (Vet-Kontroll- Nr : DE ES 249 EG)

3-Bremen Gmbh in Legden (Vet-Kontroll-Nr DE NW-ES 529 EEC).
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